
Test di idoneità di lingua spagnola
Informazioni introduttive

La prova di idoneità di lingua spagnola valuta le abilità ricettive, ovvero il riconoscimento di forme lessico-grammaticali appropriate, la comprensione di testi scritti e la comprensione orale. Tutte le prove sono in formato elettronico e condividono una struttura simile composta da tre sezioni (lessico-grammatica, lettura, ascolto). 
Per la lingua spagnola sono a disposizione prove di idoneità su tre livelli, in base al “Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue”:

A2 - B1 - B2
Si consiglia agli studenti di leggere con attenzione i descrittori dei livelli consultando il documento allegato alla pagina http://www.cilta.unibo.it/CILTA/Idoneitalinguistica/ProveIdoneita.htm e di svolgere il Test Campione a disposizione presso i Laboratori Linguistici di via Filippo Re 10. 
ATTENZIONE: Per prepararsi alle prove di idoneità, gli studenti possono usufruire di percorsi didattici in blended learning appositamente creati da insegnanti madrelingua. I percorsi in blended learning si compongono di attività in autoapprendimento assistito su materiali multimediali on line e di  lezioni in presenza tenute da insegnanti madrelingua.

Per lo studio in autoapprendimento in preparazione alla prova di idoneità di livello B1 è a disposizione degli studenti il Manuale ALTAIR B1 Guida preparatoria alla Prova di Idoneità. 

La Segreteria ed i Laboratori di via Filippo Re sono a disposizione degli studenti per ulteriori informazioni e per fornire i programmi dettagliati dei contenuti e delle attività correlate ai percorsi didattici di ogni livello.
Descrizione dei livelli e Sillabo delle prove

SILLABO Livello A2
1. Lessico-Grammaticale

Padronanza di alcune strutture semplici e di un repertorio lessicale ristretto, appropriati per completare testi scritti semplificati di tipo narrativo, descrittivo ed informativo
2. Lettura

Comprensione di testi brevi (ca. 200 parole) e semplici di uso quotidiano (es. prospetti informativi per studenti universitari, brevi testi biografici, narrativi, d’informazione giornalistica, ecc.) e ricerca ed identificazione di informazioni specifiche e prevedibili  
3. Ascolto

Comprensione di informazioni di base e di semplici dettagli (es. orari, dati, indicazioni stradali) e abilità nel saper cogliere l’essenziale di comunicazioni brevi, semplici e chiare, basate sull’uso di parole frequenti
Prima Parte: Lessico-Grammatica
	Contenidos gramaticales:
	Léxico:

	-El sustantivo, género y número

- Artículo determinado e indeterminado

- Artículo neutro lo

- Contracciones al y del

- Adjetivos calificativos para personas y objetos

- Adjetivos y pronombres demostrativos y posesivos

- Adjetivos indefinidos de cantidad: mucho/a/s, bastante/s, demasiado/a/s, etc.

- Concordancia núcleo y determinantes

- Presente de Indicativo. Verbos regulares e irregulares

- Contraste Ser – Estar
- Contraste Estar – Hay

- Pretérito Perfecto de Indicativo – Participios regulares e irregulares

- Gerundio

- Futuro simple de Indicativo. Verbos regulares e irregulares.

- Pretérito indefinido. Verbos regulares

- Perífrasis verbales de presente continuado (Estar + gerundio); y perífrasis obligativas (tener que + infinitivo; hay que + infinitivo)

- Pronombres personales sujeto (yo, tú, él, etc.) y reflexivos 

- Pronombres Objeto directo y Objeto indirecto 

-Adverbios y preposiciones locativas

- Uso de las preposiciones simples

- Contraste por/para – en/a
- Uso de la preposición ‘a’ con acusativo personal

- Principales marcadores temporales (adverbios temporales)

- Contraste muy – mucho

- Uso de adverbios  también – tampoco; ya - todavía
- Interrogativos qué – cómo – cuando – dónde – por qué – cuanto/a/s – quién/es – cuál/es
- Conectores y, ni, o, pero, sin embargo, en cambio, porque, para que
	- objetos de uso cotidiano, formas, colores, etc.

- nacionalidades, profesiones

- saludos y fórmulas de cortesía

- adjetivos para descripción física y de carácter

- familia

- casa: habitaciones y muebles

- alimentos

- ropa

- partes del cuerpo humano

- animales comunes

- días de la semana, meses, números

- tiempo atmosférico y léxico geográfico

- acciones rutinarias y partes de la jornada

- vocabulario de uso muy frecuente



SILLABO Livello B1 (intermedio)
1. Lessico-Grammaticale

Conoscenza di strutture morfo-sintattiche che corrispondono alla grammatica di base e di un repertorio lessicale adeguato per completare testi autentici adattati di divulgazione (es. articoli giornalistici di interesse generale) e brevi testi biografici o narrativi

2. Lettura

Abilità di comprendere testi divulgativi autentici di media lunghezza (ca. 300 parole) di vario tipo: informativi, descrittivi e di opinione (articoli giornalistici d’attualità su argomenti di cultura, storia, scienza, economia e sociologia, ecc.)
3. Ascolto

Comprensione degli elementi principali di un discorso in linguaggio standard su argomenti quotidiani e familiari per uno studente universitario, purché il parlato sia relativamente lento e chiaro
Prima Parte: Lessico-Grammatica

Agli argomenti descritti nel sillabo di liv. A2, si aggiungono per il livello B1:
	Contenidos gramaticales:
	léxico:

	· Verbos pronominales (me gusta, me duele, etc.)

· Verbos con dificultades semánticas (ir/venir, traer /llevar, pedir/preguntar, buscar/encontrar, etc.)
· Perifrasis verbales: obligativas, incoativas, continuativas, terminativas, etc.
· Pretérito Indefinido de Indicativo: verbos regulares e irregulares

· Pretérito Imperfecto de Indicativo: verbos regulares e irregulares

· Pretérito Pluscuamperfecto de Indicativo

· Uso de los pasados de Indicativo

· Contraste Pretérito Perfecto y Pretérito Indefinido

· Marcadores temporales de pasado

· Construcciones con hace/desde hace
· Futuro y Condicional de Indicativo. Verbos regulares e irregulares

· Usos del futuro y condicional 

· Imperativo afirmativo y negativo. Verbos regulares e irregulares

· Presente de Subjuntivo: verbos regulares e irregulares

· Algunos usos del Presente de Subjuntivo y su contraste con el italiano: Construcciones subordinadas sustantivas con verbos de influencia y voluntad (quiero, te pido, te aconsejo que + Subj.); verbos de percepción y opinión (creo que+Indic./no creo que+Subj.); construcciones de juicios de valor (es importante, es justo que + Subj.); subordinadas adverbiales temporales con idea de futuro (cuando + subj.)
· Régimen preposicional de algunos verbos: pensar en, darse cuenta de, fijarse en, quedar con, conformarse con, etc.
· Perífrasis verbales más frecuentes: obligativas, continuativas, incoativas, terminativas, reiterativas

· Pronombres y adjetivos indefinidos

· Pronombres relativos

· Orden en la frase de los pronombres personales OD e OI

· Adjetivos comparativos y superlativos

· Conectores frecuentes adversativos, concesivos y consecutivos: sin embargo, sino, aunque, por lo tanto, es decir, etc.)
· Principales conectores argumentativos para ordenar el discurso: en primer lugar, en cuanto a, además, hasta, por eso, por lo tanto, al final, en síntesis, etc.

	· la ciudad

· cuerpo y enfermedades

· turismo, entretenimiento y ocio

· la compra

· alimentos, envases y medidas

· el restaurante

· comidas y fiestas típicas españolas

· expresiones de cortesía

· formulas de saludo y despedida en cartas formales, informales y mail

· léxico académico

· léxico laboral

· vocabulario de uso frecuente

· formación de palabras: sufijos, prefijos, composición


SILLABO Livello B2  (post-intermedio)
Il livello B2 richiede una conoscenza linguistica di alto livello e tempi di preparazione piuttosto lunghi. Rivolgendosi ad un pubblico di area giuridico-economica, i testi utilizzati nelle prove di idoneità affrontano tematiche di carattere giuridico ed economico e sono generalmente di tipo divulgativo. 
1. Lessico-Grammaticale

Conoscenza di una gamma estesa di strutture morfologiche e di un ampio repertorio lessicale relativo ad argomenti vari per poter completare testi autentici leggermente adattati (es. articoli giornalistici di argomenti inerenti al dominio universitario e brani narrativi).

2. Lettura

Abilità di comprendere articoli argomentativi piuttosto estesi (ca. 500 parole) su problematiche attuali inerenti all’area indicata, in cui è espresso anche un particolare atteggiamento o punto di vista. Si propongono in alternativa testi narrativi piuttosto complessi.

3. Ascolto

Abilità di comprendere discorsi e dialoghi di una certa lunghezza o estratti di conferenze, nonché di seguire argomentazioni anche complesse su tematiche di interesse generale, con un ritmo comunicativo naturale. 
Prima Parte: Lessico-Grammatica
Agli argomenti descritti nel sillabo di livello A2 e B1, si aggiungono i seguenti:
	Contenidos gramaticales:


	léxico:


	· Morfología completa de los verbos regulares e irregulares de todos los tiempos en los modos Indicativo, Subjuntivo e Imperativo.

· Imperativo afirmativo y negativo con pronombres

· Subordinadas sustantivas: verbos de influencia, sentimiento, voluntad, juicios de valor, interrogativas indirectas, percepción física e intelectual

· Subordinadas adjetivas de relativo

· Subordinadas adverbiales temporales, modales, consecutivas, concesivas, causales, finales y condicionales

· Uso del Indicativo y subjuntivo en oraciones independientes de expresión de duda/deseo (ojalá, tal vez, quizá, a lo mejor, etc.)

· Uso del Indicativo y Subjuntivo. Contraste entre español e italiano

· Relación temporal entre principal y subordinada

· Voz pasiva con auxilares ser/estar y pasiva con ‘se’

· Expresión de involuntariedad e impersonalidad con ‘se’

· Verbos del devenir o cambio

· Régimen preposicional de verbos frecuentes

· Discurso indirecto

· Expresión de probabilidad e hipótesis


	· fraseologia, proverbios frecuentes

· léxico general de menor frecuencia y registro culto

· léxico específico del área jurídica y económica




SECONDA PARTE: LETTURA
Le abilità di comprensione di testi scritti sono comuni a tutti i tre livelli. Ciò che varia è la lunghezza, la complessità (sintattica e lessicale) e la tipologia dei testi presentati.
Abilità:

· Skimming: cogliere il senso generale, l’idea principale e/o l’obiettivo del testo; ricavare informazioni specifiche
· Scanning: ricavare informazioni esplicite ed implicite, trovare dettagli, selezionare informazioni
· Inferenza lessicale a partire dal testo attraverso sinonimi, antonimi o traduzione da/verso l’italiano
· Inferenza concettuale inclusiva o esclusiva
· Inferenza causa-effetto o contrastiva
· Inferenza di conoscenza del mondo (informazione extra-testuale)
· Inferenze macro-strutturali tematiche (dare titolo al testo, nominalizzare paragrafi)

· Comprensione della struttura del testo: introduzione, svolgimento e chiusura; elementi di coerenza e coesione testuale: connettivi e marcatori
· Anticipazione del contenuto del testo a partire da titoli e sottotitoli
· Riconoscimento del registro (formale, colloquiale) e dello stile del testo
TERZA PARTE: ASCOLTO
Le abilità di comprensione di testi orali sono comuni a tutti i tre livelli. Ciò che varia è la lunghezza, la complessità (sintattica e lessicale) e la tipologia dei testi presentati.

Abilità:

· Predire il contenuto a partire del titolo
· Seguire efficacemente il testo orale per cogliere il senso generale, l’idea principale e/o l’obiettivo del testo
· Trovare informazioni specifiche
· Riconoscere dettagli (dati, cifre, orari, ecc.) 

· Riconoscere tono e intenzione di chi parla (consigliare, impartire ordini, spiegare, informare, ecc.)

· Comprendere la struttura del testo orale: introduzione, svolgimento e chiusura; elementi di coerenza e coesione testuale: connettivi e marcatori

· Dedurre informazioni implicite ed esplicite
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